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Annomayusa: [leemoobo3nauenus usparom Kiouegylo pojib 6 sA3bIKOGOU KapmuHne Mupd,
ompaxcas He MONbKO @u3uyecKue ceoucmea npeomemos, Ho U 2nyboKue KyabmypHole,
IMOYUOHATbHBIE U cuMeouYeckue  3Hauenus.  Hacmoawas — cmamva — noceawjena
CONOCMABUMENbHOMY AHANU3ZY CUCTEM XPOMAMOHUMOS 80 (PAHYY3CKOM, PYCCKOM U Y30eKCKOM
azvikax. Ocoboe @uUMaHue yoensemcs CUMBOIUKe OA306bIX UYBEMO8 U UX KYJIbMYPHOU
uUHmepnpemayuy 8 Kaxcoou u3 mpéx A3blKosvlx cucmem. HMccieoosanue 6visgnsem cxoocmed u
Paziuyus 6 GOCHpuUAmMUYU U YnompeobieHuu yeemoobo3Hauenuti, 00YCl08NIeHHble UCMOPUKO-
KVIbMYPHOIMU,  PETUSUOZHBIMU U  MEHMAIbHBIMU — 0COOEHHOCMAMU HApo0os. Kpome moeo,
PACCMaAmpusaomcs  yCmoudugvle Gulpadxicenus, memag@opvl U @Gpaszeoniocusmvl, cooepicaujue
XPOMAMOHUMbL, UMO NO3607Aem 2ny0ice NOHAMb UX CEeMAHMuyecKylo Hacpysky. B cmamove
NPUBOOAMCS KOHKPEMmHble NPUMEPbl U3 A3bIKOBOU NPAKMUKU, WILTIOCMPUPYIOWUe CUMBOIUYECKOe
3HAYeHue ysema 6 pa3IuyHLIX Konmekcmax. Paboma mooxcem 6vimv nonesna Oisl JUHSBUCHIOS,
nepegoouuKos, npenooasamenell, d mMakKdxice 6cex, KMo UHmMepecyemcs KpOCCKYIbmYpPHOU
CEMAHMUKOU, SA3bIKOGLIMU KOHYENMAMU U MENCKYIbIMYPHOU KOMMYHUKAYUEU.

Knrwouegvie cnosa: xpomamonumoel, yeemoobo3Hauenue, CUMBOIUKA Y8emd, Qpanyy3cKuil
A3bIK, PYCCKUU A3bIK, Y30EKCKUIL A3bIK, TUHSBOKYILINYPOLO2USA, CPAGHUMENbHAS TUHSBUCMUKA.

Fransiz, rus va o‘zbek tilida xromatonimlarning rang nomi tizimining xususiyatlari

Raximova Gulfiya Rustamovna
goulfivarahimov@mail.ru
fransuz filologiyasi kafedrasi
O zbekiston Milliy universiteti

Annotatsiya: Rangni ifodalovchi so ‘zlar tilning dunyoqarashidagi asosiy o ‘rinni egallaydi,
ular nafaqat ob’ektlarning jismoniy xususiyatlarini, balki chuqur madaniy, emosional va ramziy
ma 'nolarni ham aks ettiradi. Ushbu maqola fransuz, rus va o ‘zbek tillaridagi xromatonimlar
tizimlarini taqqoslash tahliliga bag ‘ishlangan. Asosiy ranglarning ramziysi va ularning har bir uchta
til tizimidagi madaniy talgini alohida e’tiborga olinadi. Tadqiqot xalqlar tarixiy-madaniy, diniy va
ruhiy xususiyatlari bilan bog lig rangni ifodalovchi so‘zlarni qabul qilish va qo ‘llashdagi
o xshashliklar va farglarni aniqlaydi. Bundan tashqari, xromatonimlar mavjud bo ‘Igan barqaror
ifodalar, metaforalar va frazeologizmlarga ham qaraladi, bu esa ularning semantik yukini yanada
chuqurroq tushunishga yordam beradi. Maqolada rangning turli kontekstlardagi ramziy ma’nosini
ko ‘rsatadigan til amaliyotidan olingan aniq misollar keltirilgan. Ish lingvistlar, tarjimonlar,
o ‘qituvchilar uchun foydali bo ‘lishi mumkin, shuningdek, madaniyatlararo semantika, til kontseptlari
va madaniyatlararo mulogot bilan qizigqanlar uchun ham.

Kalit so‘zlar: xromatonimlar, rangni ifodalovchi so z, rangning ramziy ma 'nosi, fransuz tili,
rus tili, o zbek tili, lingvokulturologiya, solishtirmali lingvistika.
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Specificity of the system of color designations and symbolism of chromatonims in the
French, Russian and Uzbek languages
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Annotation: Color designations play a key role in the linguistic picture of the world, reflecting
not only the physical properties of objects, but also deep cultural, emotional and symbolic meanings.
This article is devoted to the comparative analysis of the systems of chromatonyms in the French,
Russian and Uzbek languages. Particular attention is paid to the symbolism of basic colors and their
cultural interpretation in each of the three language systems. The study reveals similarities and
differences in the perception and use of color designations, due to the historical, cultural, religious
and mental characteristics of peoples. In addition, the article examines stable expressions, metaphors
and phraseological units containing chromatonyms, which allows for a deeper understanding of their
semantic load. The article provides specific examples from language practice illustrating the
symbolic meaning of color in various contexts. The work can be useful for linguists, translators,
teachers, as well as anyone interested in cross-cultural semantics, language concepts and
intercultural communication.

Keywords: chromatonyms, color designation, color symbolism, French, Russian, Uzbek,
linguacultural studies, comparative linguistics.

W3ydenue cucTeMbl IBETOOOO3HAYEHWH W CHMBOJIMKA XPOMATOHMMOB SBISICTCS Ba)KHOM
4acTbIO JIMHIBOKYJIbTYPOJOTUYECKUX MCCIIEOBaHUM, IOCKOJIBKY LIBETA UIPAIOT KIIOUEBYIO POJIb B
BOCIPUATHUN MUPA, BEIPAKEHUH SMOLIMM U CUMBOJIMYECKUX 3HaueHU. [{BeTa HE TONBKO OMMCHIBAIOT
¢u3nveckue XapakTEepPUCTHKH OOBEKTOB, HO U SIBISIOTCS HOCHUTEISIMH TIIYOOKHX KYJbTYPHBIX,
HCTOPUYECKHUX U ICUXOAMOLIMOHAIBHBIX KOHHOTALIHUM, UTO JE€JIA€T UX BaKHBIM 3JIEMEHTOM SI3bIKOBOM
KapTUHBI MUDA.

B pa3HbIX s3bIKax M KyJbTypax BOCHPUSATHE U HCIOJb30BaHUE LIBETOB MOKET 3HAUUTEIBHO
pa3nuyaThes, 4YTO HETOCPEACTBEHHO OTpaXkaeTcs Ha s3bIKe U ero (paseosnoruu. Hanmpumep, oqus u
TOT € IIBET MOXKET OBITh CBS3aH C PA3TUYHBIMUA SYMOLUSAMH, COOBITUSMHU WM CUMBOJIAMHU B Pa3HBIX
KynbTypHbIX KOoHTekcTax (bepmun & Koii, 1980). D10 nenaeT cpaBHUTENBHBIN aHAIN3 CUMBOJIUKH
XpPOMaTOHHMOB B Pa3HbIX S3bIKaX, TAaKUX Kak (PaHIy3CKUH, PYCCKHH M y30eKCKuil, 0COOEHHO
aKTyaJIbHBIM JUIsl IOHUMaHUS pa3Induii B MUPOBOCIPUSTHH U MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKAIUH.

Ocoboe 3HaueHHE ITa TeMa MPUOOPETAET B CBETE TII00ATM3AIIUH U YCHUIICHUS] MEXKKYJIIBTYPHBIX
cBsi3edl. 3HaHME W TOHMMAHHE CHMBOJIMKHM LBETOB B Pa3lIMYHBIX SI3bIKAX CIOCOOCTBYeT Oosee
r71y0OKOMY MEXKYJIbTYPHOMY OOILICHHUIO, a TAKXKE YIyUIlIaeT KaueCTBO MEPEBOAA U MHTEPIPETALUN
JUTEPATYPHBIX U KyJIbTYPHBIX TEKCTOB. MccineioBaHne CHMBOJIMKY XPOMAaTOHUMOB B (DpaHITy3CKOM,
PYCCKOM M Y30€KCKOM S3bIKaxX ITO3BOJISICT BBIIBUTH HE TOJBKO SI3BIKOBBIC, HO M KYJBTYPHBIC
0COOEHHOCTH, YTO MOXKET OBITh IOJIE3HO JJISl JIMHI'BUCTOB, IEPEBOIYMKOB, a TAKXKE I TeX, KTO
UHTEPECYETCSI KPOCCKYJIBTYPHON CEMAHTUKOM U SI3bIKOBBIMU KOHLIENITAMH.

Takum 00pa3oM, aKTyaJIbHOCTh TEMBI 3aKJII0YAETCs B €€ 3HAUCHUH JUTSl U3YUEHUS KYJIbTYPHBIX
pasnuYMii U CXOJCTB uepe3 MpHU3MY SA3bIKa, a TAKKE B HEOOXOTUMOCTH TIyOOKOTO OCMBICICHHS
CUMBOJIMKH XpOMAaTOHUMOB JIJIs1 YCIIEUTHON MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKALUH.

I[BeTa 3aHMMAaOT 0c000O€ MECTO B KYJBTYype M SI3bIKE KaXKAOro Hapona. Yepes3 IBETOBbIC
0003HAYCHHS YEJIOBEK BBIPAXKAET HMOIMH, COIMAJIbHBIC YCTAaHOBKM, aCCOLMAIMA U JaxKe
mupoBos3penue (bepmun & Koii, 1980). L[BeTooO03HAUEHHS, MM XPOMAaTOHUMBI, CTAHOBSATCS HE
TOJNBKO JIEKCMYECKUMM €IWHHUIIAMH, HO M HOCUTENISIMH TJIyOMHHBIX CMBICIIOB, KOTOpBIC
pacKpbIBalOTCSl B KOHTEKCTE KyJlbTypbl. HacTosiiee uccienoBaHue HAalpaBlI€HO Ha BBISBICHHE
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ceuu(UKA IBETOBOM CHMBOJIUKU M CTPYKTYphl CHUCTEM IBETOO003HAuUEHHH BO (HpaHIly3CKOM,
PYCCKOM U Y30€KCKOM SI3BIKAX.

XpOMaTOHUMBI — 3TO JIEKCHMYECKHE €AWHUIIBI, 0003HAualonMe IBeTa M OTTEeHKU. B
UCCIICIOBAaHUH UCTIONB3YIOTCS METOIbI CPaBHUTEILHO-COIIOCTABUTEILHOTO aHanmu3a,
KOMIIOHEHTHOT'O aHAJIN3a JIEKCUYECKUX 3HAYEHUH, a TAK)Ke HJIEMEHTHl KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH U
KYJIbTYpPOJIOTHUECKOTO MOIX0/1a.

CuMBONIMKa XpOMAaTOHMMOB H3Yy4aeT pOjb M 3HAYCHHE IIBETOB B S3bIKE U KYJIbType, IJie
KaX/IbIi I[BET MOXXET OJIMLETBOPSATH ONpe/AeiEHHbIe KOHLENTH, MACH WIM YyBCTBa. B pasHbIX
KyJIbTypax CUMBOJIMKA [[BETa MOXET CYIECTBEHHO pa3nuyaThcs. Hampumep, B 3amaiHON KyJIbType
YEPHBIN 1IBET aCCOLMUPYETCS C TPAypOM M CMEPTBIO, B TO BpeMs Kak B BOCTOYHBIX KYJIbTypax OH
MOXET CUMBOJIM3UPOBATH 3JIEraHTHOCTD U BiacTh (Tenus, 1996). benbiit uBet B EBpone yacTo cBsizan
C YHCTOTOW U HEBUHHOCTHIO, B TO BpeMs KaK B HEKOTOPBIX a3MATCKUX CTpaHaX OH MOXET 03HA4aTh
CMepTh U Tpayp. Takxke LBeTa MOTYT OBITh CBSI3aHBI C SMOLMSAMH: KpacHBI — C JIOOOBBIO WIH
THEBOM, CUHHMH — C CIOKOMCTBHEM M rapmonueil. CHMBOJIMKAa XpOMaTOHMMOB IOMOTaeT TiIy0ke
MOHATh KYJBTYpHBIE OCOOCHHOCTH Hapoia M BIHMSET Ha BOCIPHITHE DPEATbHOCTH B paMKax
Pa3NUYHBIX A3BIKOB U TPAIULINH.

Mpi onupaemcs Ha TpyIbl TaKUX uccienoBateneit, kak B.H. Tenus, A.B. bonnapko, G. Lakoff,
A. Berlin u P. Kay, a Takxke Ha MaTepuaibl HAIMOHAIBHBIX KOPITYCOB PYCCKOTO, (DpaHITy3CKOTO H
y30EKCKOTO SI3BIKOB.

Teopernueckass 0aza M MeTOHOJOrHA. XPOMATOHUMBI — 3TO JICKCUUECKUE EIUHMIIBI,
o0O3HayaroImue [BeTa W OTTEHKH. B HCCIeOBaHMU HCHOJB3YIOTCS METOJbl CPaBHUTEIBHO-
COITOCTAaBUTENIFHOIO aHAIM3a, KOMIIOHEHTHOT'O aHAJIN3a JIGKCUYECKUX 3HAYeHUH, a TaKXKe 3JIeMEHTHI
KOTHUTHBHOM JTIMHTBUCTHKH U KyJbTyposorndeckoro noaxona (Lakoff G., Johnson M. 1980). Msl
ormupaeMcs Ha TpyAbl TakKuX uccienonarenei, kak B.H. Temus, A.B. bounapko, G. Lakoff, A. Berlin
u P. Kay, a Taxoke Ha MaTepuanbl HAMOHAIBHBIX KOPITYCOB PyCCKOT0, (PpaHIy3CKOTO U Y30EKCKOTO
SI3BIKOB.

Cornacno knaccugukanuu bepnuna u Kes (1969), 6071pIHHCTBO SA35IKOB MUPA UIMEIOT OT 2 110
11 6a30BbIX 11BeTOOOO3HAaYeHHUN. BO Beex TpEX aHAMM3UPyeMBbIX sI3bIKax 0a30Bas MaJUTpa BKIIOYAECT:

e Oenvitli — blanc — oq

 YEPHBILL — NOIr — qora

e KpacHwlil — rouge — qizil

e cunuti — bleu — ko 'k

e 3en1énblil — vert — yashil

* DICcENMmulll — jaune — sariq

OnHako B y30€KCKOM S3bIKE HAOIIOAAETCS MCTOPHKO-CEMAaHTHUECKOE CMELICHHE TMOHITUN
"ko‘k" (cuHMIi ¥ 3e7EHBIN), YTO TUIUYHO JJISI MHOTHX TIOPKCKHX SI3BIKOB.

ba3oBbie 11BETOBBIE TEPMHUHBI U MX yHHBepcalbHOCTh. CornacHo knaccudukanuu bepiauna u
Kest (1969), 607pIIMHCTBO S3BIKOB MUpPA UMEIOT OT 2 110 11 6a30BbIX 11BeToOOO3HaueHui. Bo Bcex
TpEX aHAIM3MPYEMBIX S3bIKax 0a30Bas MaquTpa BKIIOYaeT: Oenblif — blanc — oq; 4épHbIil — noir —
qora; KpacHbIi — rouge — qizil; cuamii — bleu — ko‘k; 3enéusrii — vert — yashil; >x&€nterit — jaune — sariq.
OnHako B y30€KCKOM si3bIKe HaOJI0/aeTCsi UCTOPUKO-CEMaHTHYeckoe cMerienue nousatuil "kok"
(cuHuil U 3en€HBIM), YTO THNWYHO JJIsI MHOTHX TIOPKCKHX S3BIKOB. DTO SIBJICHHE OTpa)kaeT
0COOEHHOCTH KOTHUTUBHOM KaTerOpH3ally B SI3bIKOBOM CO3HAHMM HOCHTENEH y30€KCKOTO S3bIKa U
yKa3bIBaeT Ha 00JIee CHHKPETHUECKOE BOCTIPUATHE IBETA.

CuMBonMka nBeToB: cxoacTBa u pasnnuus 3.1 Kpachslii nBeT Bo Bcex Tpé€X KylbTypax
KpPacHBIN CBS3aH C CHJIBHBIMHU DMOIUSMU: JTFOOOBBIO, OMACHOCTHIO, )KMU3HEHHON CHIloi. B pycckom
A3BIKE OH ACCOLMHPYETCS ¢ KPACOTOM M TOP)KECTBEHHOCTBIO: «KpacHas JI€BUIA», «KPACHBIA yTroyD».
Bo ¢panimysckom — ¢ 6ypHoii ctpacteio (la passion rouge) u TpeBoroii (alerte rouge). B y30ekckoii
KyJIbType KpacHBIH TakKe€ CUMBOJIM3UPYET BIACThb U 3Hepruto (qizil bayroq, qizil ko z), HO MOXeT
UMETb U HETAaTUBHBIM OTTEHOK arpecCHu.
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Bo Bcex Tpéx KynbTypax KpacHBIH CBS3aH C CHJIBHBIMH SMOLUSMHU: JHOOOBBIO, OMACHOCTHIO,
KU3HEHHOU CHJIOMN.

e Pycckuii: «kpacHast 1€BULa», «KPACHBIN Yyroi» (CaKpaJbHOCTD)

o Opanimysckuil: alerte rouge (TpeBora), la passion rouge

e Y30ekckuit: gizil bayroq, qizil ko ‘z — cTpacTh, BIacTh, SHEPTHUs

UYepHbIil IIBET acCOLMUPYETCA C TPAYPOM M CMEPTHIO, a OeNblii — C YUCTOTON U CBATOCTHIO.
Opnako:

e Bo ¢paniysckom blanc comme neige — 0€3yNpedHOCTh, KaK B PYCCKOM "YHCT Kak
CTEKJIBIIIKO"

B y30ekckoMm og niyat (arcroe HaMepeHue), oq yo ‘I (cBetnas gopora)

UYépHblil B y30€KCKOM SI3bIKE MOXET HECTH 0ojiee HEMTpalbHYIO0 WIH JaXKe MOJIOKUTEIbHYIO
OKpPACKy B KOHTEKCTE CHIIBL: qora kuch — «MOIIbY.

Yépuplit u 6enbiit YEPHBIN 1IBET BO BCEX KYJIbTYpax aCCOLUUPYETCS C TPAYPOM U CMEPThIO, HO
B y30€KCKOH TPaIUIIUU MOXKET IPUOOpETaTh OTTEHOK CHIIBI M PEIIMMOCTH (gora kuch). benblii ke —
CHUMBOJI YUCTOTHI: 0q niyat, oq yo‘l — kKak B pycckoM "cBeTsblii myTs". Bo ¢paniysckom — blanc
comme neige (HeBUHHOCTh). OJJHAKO OTTEHKH CUMBOJM3Ma MOTYT OTJIMYAThCA B 3aBUCUMOCTH OT
KOHTEKCTa M KYJbTYPHBIX aCCOLUALUI.

®pa3eonoru3mMbl MO3BOJISIOT MPOCIEIUTh, KaK KyJIbTypHbIE OCOOCHHOCTH OTPaKaloOTCS B
a3bpike. Hammpumep:

e Pycckuii: "3enénpiit HoBu4ok", "cunsis ntuna'

o OpaHIy3CKUil: voir rouge (BCTIBUTUTB), avoir une peur bleue (cCuabHO OOSATHCS)

e V30ekckuit: sariq chaqa (o4eHb Manas CTOUMOCTS), ko ‘k osmonga ko ‘tarish (BOCXBaJSITh)

HuTepecHo, uTo y30eKkckas (pa3eosorus yacto UCIONb3yeT IIBET B CHMBOJIMKE IOCTOMHCTBA,
COLIMAJIbHOW MepapXHUH U PETMTHO3HBIX 00pa3oB.

XpoMaToHUMBI BO (hpazeosnoru3zmax u Metadopax dpa3eonoru3Msl Mo3BOJISIOT MPOCIEAUTH,
KaK KyJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH OTpa)kaloTcs B si3blke. B pycckom — "3enéHblii HOBUYOK", "cHHsA
nTuna"; Bo ppaHIly3cKOM — voir rouge (BCTIBUTUTB), avoir une peur bleue (MCyraTbcsi 10 CMEPTH); B
y30eKCKOM — sarig chaqa (HWYTOXHas cymma), ko‘k osmonga ko ‘tarish (BOCXBamsTh).
Mertadopudeckue 3HAUYEHUS XPOMATOHHMMOB PpACIIMPSIIOT CEMAHTHUKY IIBeTa, oboramas s3bIK
SMOLIMOHAJIILHOM U acCOLIMAaTUBHOM Harpy3koi (Xoxuesa, 2015).

Kaxnplii s3bIK OTpa)kaeT YHUKAIbHOE BOCHIPUATHE MHpa. Tak, B y30€KCKON TpaauIiy I[BETa
TECHO CBSI3aHBI C peyuruer (uciam), mpupofou (CTemu, COJHIE, BOAA), a TAKKE C FeHIAEPHOU U
BO3PAaCTHONH CHMBOJMKOH. Bo ¢paHIly3cKoi KyabType ILBET 4YacTo HECET SCTETUYECKYIO0 WU
¢dmnocockyro Harpy3Ky, a B pycCKOM — 3K3UCTEHIIMANIbHYI0 U HapoHyto (Corbin, 1988).

HanmonaneHO-KyJIbTypHast cheru@uKka M MEHTAJbHOCTh. L[BeT00OO3HAUEHUs OTpa)xaroT
MEHTaJIBLHOCTh U MUPOBO33pEHUE Hapoa. B y30ekckoil KyabType 1BeTa TECHO CBS3aHBI C UCIAMOM,
IPUPOJOM M couuanbHOM wHepapxuei. Hampumep, 3en€Hblli LBET TPaAULMOHHO CUMTACTCS
CBSIIEHHBIM. Bo (paHIry3cKol KylbType LBETa HECYT 3CTETHUECKYIO M (HIOCO(PCKYIO Harpy3Ky, a
B PYCCKOH — HapOIHYIO, JYXOBHYIO M CHMBOJIMYECKYIO. DTU pa3nudus GOPMHUPYIOT YHHKAJIbHBIC
MOJIETN BOCIIPUATHS U OIIMCAHUS MUpA Yepe3 LIBET.

IlepcnekTUBBI JaJbHEHIIUX UCCICI0OBAHUMI

HccnenoBanne CUMBOJIMKM XPOMAaTOHMMOB B pa3HBIX SI3bIKaX M KyJIbTypax OTKPBIBAET
IIMPOKUNA CIIEKTP BO3MOXKHOCTEH MJIs JalbHEMIINX MCCIEJOBAHUM, KOTOPbIE MOTYT YIIyOHTb
IIOHMMAHHUE POJM LBETa B SI3bIKOBOM M KYJIBTYpHOH IpakTuke. B0O3MOXXHbBIE HallpaBieHUs UIs
Oyaymux paboT BKIIIOYAOT:

1. PacmmpeHue McC/IeI0BaHUSI Ha JApyrue si3bIKH: BakHO pacmiMpuTh CpaBHUTEIbHBIN
aHaJN3 Ha JApYyTHE S3bIKU, HAIPUMED, aHTJIMHCKUH, apaOCKuil, KUTAHCKH U Ipyrue, 4TOOb! BBISIBUTh
YHHUBEpCaJbHBIE U CcHenr(UUIecKre 3aKOHOMEPHOCTH B BOCHPHUSATHH I[BETa. JTO MO3BOJHUT Oosee
IIOJIHO U3YUYUTh KYJBTYpPHBIE Pa3IMuus U CXO/CTBA B A3bIKOBBIX KOHIENTAX, CBA3aHHBIX C [IBETOM.
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2. HccnenoBaHue TMHAMUKH CHMBOJHKH XPOMATOHMMOB B KOHTEKCTE COBPEMEHHOCTH:
CuMBONMKA 1IBETA MOXKET MEHSATHCS C TEUCHHEM BPEMEHH, U BaYKHO MCCIIeI0BaTh, KAK COBPEMEHHbBIE
TpPEeHIbl, Tio0amu3alsl M MaccoBas KyJbTypa BIHSIOT Ha BOCIHPUSATHE U YHOTpeOiieHHEe
1[BETO0003HAUCHH B PA3IUUHBIX S3bIKAX.

3. KorHuTMBHBIi MOAX0A K aHAIU3Y XPOMATOHUMOB: PaccMoTpeHue TOro, Kak ILBET
BOCIIPUHMMAETCSI U MHTEPIPETHPYETCS Ha KOTHUTHUBHOM YPOBHE, MOXKET OBITh IOJIE3HBIM ISt
M3yYEHUs] TICUXOJOTMH BOCTIPHUATHA LBETAa. DTO MOXET BKIIOYATh HEWPOIMHI'BUCTUYECKHE U
KOTHUTHBHBIE HCCIIEIOBAHMUS, HAPaBICHHBIC HA U3YYEHHE TOTO, KaK S3bIK U KyJIbTypa (GOPMUPYIOT
BOCTIPHSTHE IIBETA.

4. Poab XpOMaTOHMMOB B XYy/10:KeCTBEHHOM mepeBojae: OnHa M3 BaXHBIX cdep s
JambHEUIINX HCCIEOBaHUI — 3TO crenuduKa NepeBoia XpOMAaTOHUMOB MEXIy s3bikamu. Kak
NEPEeBOMYMKHN TEPEeNaloT KyJIbTYPHbIE W CHMBOJMYECKHE 3HaueHHMs IBeTa? Kakume TpyaHocTtu
BO3HUKAIOT IIPHU MepeBoie MeTadop U Hpa3eosoru3MoB, CBA3aHHBIX C LIBETAMH, M KaK 3TH MPOOJIEMBI
pematores?

5. BuusiHHe HBETA HA MEKKYJIbTYPHYI0 KOMMYHUKAIMIO: V3ydyeHue Toro, Kak CHMBOJIMKA
I[BETOB BJIMAET HA MEXKYJIbTypHOE OOIIEHHE B PA3IUYHBIX cepax >KU3HHU, BKIIOYAS TOJIUTHUKY,
Ou3Hec, pekiiaMy M HMCKYCCTBO. DTO HAIpaBICHHWE MOXKET NOMOYb B YJIYYIIEHHMH KadyecTBa
MEXKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB U TIOHUMAaHUS B TII00aTU3UPOBAHHOM MHPE.

6. M3y4yeHume HBeTOBOl CHMMBOJIMKH B APYrux oOJactsx: [lepcrieKTUBHBIM SBISETCS
UCCIIeIOBAaHNE CHMBOJIMKA XPOMAaTOHMMOB B HCKYCCTBE, MOJE, pekiame u au3aiine. Kak mBera
UCTIOJB3YIOTCS B BU3yaJIbHOH KOMMYHHUKALIMH, U KaK UX CUMBOJIMKA BAPHUPYETCS B 3aBUCUMOCTHU OT
KYJIbTYPHBIX U UCTOPUYECKUX OCOOCHHOCTEN?

7. <ddopmupoBaHHe y4eOHBIX MaTepuajoB: Ha OCHOBE NOJyUYEHHBIX AAHHBIX MOXKHO
pa3paboraTh yueOHble TOCOOMS M KypChl JJIsl JIMHIBUCTOB, IMEPEBOAYMKOB, KYyJIbTYPOJIOTOB H
CIECLUAINUCTOB IO MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAaIlMM, 4YTO TIOMOXXET B OOy4YeHHH U
COBEPILICHCTBOBAHUH MEXKYJIHTYPHBIX HaBBIKOB.

OTH HalpaBlICHHUS OTKPHIBAIOT HOBBIC TOPU3OHTHI Ul UCCIEAOBAHUNA U pa3pabOTKH TEOPHiA,
KOTOpbIE MOTYT 3HAUMTEIBHO YIIYyOMTh 3HAHHUS O POJM LBETAa B S3BIKE M KYJIbType, a TaKxKe
YIYYIIATh MEXKKYJIBTYPHYIO KOMMYHHKAIIHIO B TTTI00ATBHOM KOHTEKCTE.

CucteMbl IBETOO003HAYCHHI B PYCCKOM, (PPaHITy3CKOM U y30€KCKOM S3bIKaX IEMOHCTPUPYIOT
KaK yHHMBEpCallbHbIE, TaK M YHHKaJIbHbIE YEPThbl, (OPMHUpPYyEMble MEHTAJIUTETOM, HCTOpUECH W
KyJIbTypoii Haposa. [loHnmaHne CHMBOIMKY XPOMAaTOHUMOB Ba)KHO HE TOJIBKO JUIS TUHTBUCTOB, HO
U ISl TIEPEBOAYMKOB, IPEToiaBaTesiell, KyJIbTypOJIOTOB, TaK KakK IMO3BOJSET TOYHEE IeperaBaTh
CMBICJIBI U M30€raTh HHTEPIPETAIIMOHHBIX UCKAXKEHUI B MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIUH.
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